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KOHLIENT “KOXAHHSI” B YKPATHCBKIH, POCIMCBKINA
TA ®PAHLY3bKIF MOBHUX KAPTHUHAX CBITY: IOPIBHAJIbHUMN ACHEKT

Cmamms npucesuena ananizy cyuacHux JiHeeIiCMuyHUX meopiil, AKi OKpecuoiomy YHi8epCanbHi, NiHe8OKYIbINYPHI
Mma KOSHIMUBHI acnekmu KoHyenmy “Koxawus” 6 YKpaiHCoKiil, poCilicoKitl ma ¢panyy3vkii Mogax. Buxionum npunyu-
NOM € YABNEHHS NPO MOBY AK 0COOIUBY KAPMUHY C8ImY, 6 AKill 3aghikcoano nesmi cnocobu Kamezopusayii 1100cbK020
00c6idy. Busensiomocs ougepenyianvui pucu eepoanizayii konyenmy “roxamus’” 6 3iCIManI0B8aAHUX MOBAX.

Knrwwuosi cnosa: mosna xapmuna ceimy, KoHyenm “KoxauHs ', ceManmuyHi yHigepcanii, emHOKYIbmMYpPHI 0coOU-
socmi éepoanizayii.

Cmambs nocesiwena ananusy cO8PEMEeHHbIX TUHSBUCIIUYECKUX MeopUll, KOMopble ONpeoesion YHUBEPCAlbHbIE,
JIUHEBOKYIbMYPHbIE U KOZHUMUGHbLE ACNEeKMbl KOHYenma “10606b" 6 YKPAUHCKOM, PYCCKOM U (PPAHYY3CKOM S3bIKAX.
Hcxoonsim npunyunom seisemcsi npedcmagienue o s3blke Kak 0coboil Kapmune Mupd, 8 KOmopotl 3a(huKcuposamsl
onpeoenennvie Cnocobbl Kame2opu3ayui 4eiogeueckoeo onvima. Buoissnsiomes oupgepenyuanvuvie uepmol 6epoanu-
sayuu konyenma “10006b”" 6 CONOCMABIACMbIX AZbIKAX.

Kniouesnvie cnosa: s361k06as KapmuHa Mupa, Konyenm “mo6o6s ", ceManmuyeckue YHU8epCaull, emHoKyibnypHe
ocobennocmu eepbanuzayuil.

This article analyzes the contemporary linguistic theories that define universal lingvocultural and cognitive aspects
of the concept of “love” in Ukrainian, Russian and French. The idea of language as a special view of the world record
of the specific ways to categorize the human experience is the basic principle. Revealed are the differential features of
the verbalization of the concept of “love” in the compared languages.

Keywords: language world, the concept of “love”, semantic universals etnokultbral particular verbalization.

CyvacHa ceMaHTHKa, OPIEHTOBAHA Ha aHTPOIIOJIOTTYHUM IPUHIUII Ta HOBY KOTHITHBHO-TIParMaTHYHy Hapagurmy,
CYTTE€BO OOHOBHJIA CBiil MOHATIMHUI amapar Ta METOJM aHaii3y. BHUXiTHUM NPHHIMIIOM € YSBICHHS IPO MOBY SIK
0COOJIMBY KapTHHY CBITY, B sIKiif 3a()iKCOBAHO MEBHI CIIOCOOM KaTeropu3allii JIF0ICKKOro A0cBiay. Kareropusariis mo-
HATTS T000BI y PI3HUX MOBaX Mae CBOIO €THOKYJIBTYPHY crenudiky. Y KyJabTyposorivHOMy JociipkeHHi “Teopis
ykpaincbkoro koxanHs” M. ToMeHKO BKa3ye Ha Te, IO B Pi3HI YacH, B Pi3HUX perioHax YKpaiHH MOHSTTS KOXAHHS-
1106061 B YKpaTHCBKI MOBHO-KYJIBTYPHIH KapTHHI CBITY CIIPUIIMAIIHCS 1 TITyMadriIiCs HeoJHAaKoBO [4]. Tak, y TBopax
JSSIKUX MUTIIIB, KOXAHHS SIK TIOHATTS Malxke He QITypye, a CHiTeTH KOXAHI, KOXAHULl BYXUBAIOTHCS SIK CHHOHIMH CJIiB
Ppioni, pionuti. BogHodac, mosiBa IUX 1BOX OJU3bKUX 33 3MICTOM IOHSAThH HE € BUMAAKOBO. | Toit hakt, 110 Hi aHTII0
-, HI pOCIfICbKOMOBHA KYJIbTYPHU HE MalOTh NOAI0HOTO ()eHOMEHY JIMIIIE ITOSICHIOE CBITOTJISIHY, KyJIbTYPHY MEXOBICTh
VYKpainu, HasiBHICTh BIUIMBY PI3HUX KYJIBTYP 1 MOB B YKPAiHCBKHX JIyXOBHHMX TpaJIHMLisX, JIe MPHUCYTHI 10008 SIK
KJIIFOYOBE IOHSATTS POCIHICEKOTO (€BPa3ificbKOro) KyJabTYpHOTO HPOCTOPY Ta KOXAHHA — CXiJHOCIIOB STHCBKOTO (IICH-
TPaTBHOEBPOIIEHCHKOTO0) KYIBTYpHOTO CBiTY. OCOONMMBICTE i cienn¢ika yKpaiHCHKOT CUTYaIlii HOISATal0Th B TOMY, IIIO
BIUIUB JABOX PI3HUX TPAAHULIH Pa3oM i3 CyTO HaliOHAJBHUMH YKPaiHCHKUMHM LIHHOCTSIMU CIIPHYMHMB NOSBY YHIKaJIb-
HOTO TIPELE/ICHTY — BiIMIHHOTO, MOABIMHOTO TIYMaueHHs XapakTepy IHTUMHHUX CTOCYHKIB. M. TomeHko, BUX0 5191
3 TPaIuIlil BXKUBAHHS [TOHATh KOXAHHS i 110006 1 3MICTOBHOT'O HABAaHTAKEHHSI, IKOT'0 BOHU Ha0yBalOTh Yy MOE3ii, JiTe-
parypi, hoabKIIOpi, Aa€ iM TaKy HOPIBHSUIBHY XapaKTEPUCTHKY: “KOXAHHS XapaKTePH3yEThCsI HOSTHYHUM Ta ippario-
HaJIbHUM 3MICTOM CTOCYHKIB; IIOUYTTEBICTIO Ta POMaHTU3MOM SIK HEBiJl’eMHUMHU pucamu. CTaTeBi CTOCYHKH HiKOJH
He OyJH TOMiHaHTOIO B KOXaHHI, X04a 3aB)KI1 MaJId HETIOBTOPHE 1 3araKoBe 3BYYaHHA. KOXaHHs — IIe CaMO3pEUeHHS,
Lie IPUHECEHHs ce0e B KEPTBY CBOIM MOUYTTAM 1 IPUCTPACTSM; 10006 — B3a€MO MIATPUMKA, IParHeHHs IOHaHIep-
1Ie JOIOMOI'TH, @ BXK€ IOTIM — OTPUMATH LIOCh JUIS CBOTO JIyXOBHOTO JKHUTTSI, & OTXKe, JJIsl cede. JT10606 XapakTepusye
OLIbII CTalli CTOCYHKH, IO, SIK ITPaBWIIO, (POPMATI3yIOTECS B MOJPYKHE XKUTTA. JI10606 He BTpayae MOYyTTEBOCTI,
X04a B)KE i He Ma€ CTaHy MOeTHYHOI 3aKoxaHocTi. CtaTeBe KHUTTS € HEBiJ €MHOIO, ajie Jeto OyJeHHOIO CKJIaJI0BOIO
YaCTHHOIO TapMOHIT B CTOCYHKaX. KoxauHsa — Lie TAEMHULS, a 110606 — 11e KITto4 BiJ Hel. KoxanHs 3aKiHIy€eThCs TOI,
KOJIM BTPA4a€eThCs HOTO 3araIkOBICTh 1 HETIOBTOPHICTE [4, ¢. 25].

A.J1. llImMenp0B, pO3TIBLIAIOYH KOHIICIIT 1700uUmsb y POCIHCHKIM MOBI, 3BE€pTa€ yBary Ha Te, 10 POCIACHKIN KapTHHI
CBITY Ha/I3BMYaliHO NIPUTaMaHHe MPOTHUCTABJICHHs “TopHero” 1 “monpHero” [S]. Bin BiaMivae, 1o B pociiicbkiii MOBI
JIECTIOBO “TIOOMTH” Mae JiBa PSKUMH BXKUBaHHS: “B mepBoMm w3 HUX (m0bumse 1) nobums yKa3plBaeT Ha YyBCTBO
(unm, TOYHEe, Ha YyBCTBO-OTHOIIEHHE), KOTOPOE CyOBEKT MCIIBITHIBACT 110 OTHOIICHUIO K 00BEKTY JII0OBH (JIIOOUTH
JKCHY, MaTh, CBOIO CEMbBI0); BO BTOPOM (1700umb 2) — Ha CBOMCTBO CyOBEKTa, COCTOSIIEE B TOM, UYTO CYOBEKT OOBITHO
HCIIBITBIBACT YIOBOJBCTBUE OT pealn3ali HeKOTOPOil cutyaun (JIIoOUTh IPOTYJIKH 110 JIeCy; JIIOOUTB, 4TOOBI BCe
BEIIH JISKAIM HAa CBOEM MecCTe). 3HaYCHHS 1100ums | OTHOCHTCS K chepe “BbICOKOro”, a mobums 2 — K chepe “Hu3-
koro” [5, ¢.170].

Haiinikagimn poOOTH B rayry3i CEMaHTHKH JISKCUYHOTO ITOJISI €MOIIii, 30KpeMa (hpaHIly3bKOro Ji€CIIOBa aimer, po-
ciificpKoro niecnoBa ir06ums ‘Gpaniyspkoro imenHuka amour Hanexxarsb JK. Ilikom, FO. Anpecsiny Ta A. BexOinkii.

Tak, K. Ilikomr, po3po0istodn mpodieMy ToxiceMii B TPAAUIIAX KOTHITUBHOI MO CBOIH CYTi ICHXOCEMAaHTHKU
I'. T'ifioma, BUSBIISAE i€papXidHy CTPYKTYPY 3 IT'SITH 3HAUCHB aimer 1 pO3TIAAAE 1i IK BUSAB HAIIOHATBHOI CIICIIH(IKT
(bpanity3pkoi MoBHOT KapTuHH cBiTY. JK. [TiKOIII IIPOMTOHYE CBOIO METOIUKY CEMaHTHYHOTO TOCIIIKCHHS OaraTo3Hay-
HUX ciiB (polysémes), ki BOHa BBa)Ka€ MOTYTHIMHU Ta Ha/I3BUYAHHO JIOCKOHAJIMMH, CEMAHTHYHUMH MaIllMHAMHU, 110
JIO3BOJISIFOTH BiJOOpa3uTH 3Ha4YHi pparmeHTH miiicHocTi [7, . 3].
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Jis aHamizy moriceMii mieciioBa aimer Ta TOTEHIHHOTO cuTHIi(ikaty (signifié de puissance), mo maB Om
00’enHyBaTH BCi #oro 3HaueHHs, JK. [Tikom mpomoHye psij| crienialbHUX TECTIB HA CEMaHTHKO-CUHTAaKCHYHY CIO-
JIy4yBaHHICTb LIbOTO JII€CIIOBA (3aMiHa aimer Ha désirer, MPOHOMIHAII3allis 00’ €KTa, JOABaHHS 10 Ai€ciioBa aimer
MIpUCIIiBHUKA-IHTEHCUBiKaTopa hien, MOXKIMBICTh BXXMBAHHS IPOHOMIHAIBHOT (hopMu aimer.

Ha 06’ exTuBHIlt ocHOBI pe3yibraTis TecTiB XK. [Tikom 10X0ANTh BUCHOBKY ITPO MOXIIMBICTh TPOBECTH YiTKY I'pa-
HUITIO MK BYKHBaHHIMH Hi€CIIOBA aimer 3 00’ €KTOM He-0c000¥10 i 3 00’ €KTOM-0c00010, 1 Jaji y paMKax JPYroi Tpymu
BCTAaHOBUTH MIATPYIH. Y pe3yabTaTi JOCHTITHULS IPOTIOHYE BUIUIATH Y TIONiCeMil aimer I’ ATh 3HAYCHD.

A. Le sujet S a du gotit pour un objet O non-personnel

B. S éprouve un sentiment narcissique pour sa propre personne

C. S éprouve de I’affection ou de I’amitié¢ pour un O personnel (c’est a dire un sentiment habituel plus ou moins
profond, d’intensité modérée, avec désir de réciprocité)

D. S éprouve pour un O personnel une passion a caractére sexuel trés intense, avec exigence de réciprocité

E. S ne veut que le bien (ou la gloire!) d’un objet personnel O sans exigence de réciprocité [7, c. 41-42].

BaxnuBuM [uts 111l HAImoro gociimpkeHHs € BucHoBoK JK. Ilikomr mpo Te, mo Oyab-sike MoJiceMidHe CIIOBO €
YHIKaJIbHOIO CEMAaHTUYHOIO MAlIMHOO, OPUTIHAIIBHUM IIOE€JJHAHHSM TOHSTh, BIACTHBHUM IIE€BHI MOBI, B CTPYKTYpi
SIKOTO 3aKpiIjIeHe eBHe OaueHHsI CBITY, XapakTepHe s JaHoi MoBu [7, c. 124].

Po6otu 10.JI. Anpecsina ta A. BexOinkoi, mos’s3aHi 3 i1esMu MOCKOBCEKOI CEMaHTHYHOI MIKOJH, € 3HAYHIM
BHECKOM y pO3pOOKY METOIMKN CEMAaHTUYHOTO aHalli3y abCTPaKTHOI JIEKCHKN TaKOTO THITy 1 BiJI3HAYAIOTHCS OHIEIO
CITBHOIO PUCOI0: TIPaTHEHHSIM /10 (hopMatizallii IuX 3HaUYeHb y CXeMax 3 BUKOPHUCTAHHSAM yHiBepCaIbHUX HaOOpiB
CEeMaHTUYHUX MPUMITHBIB, KOHBEHIIIHHUX MeTadop, IEKCHYHUX Ta CHHTAKCUYHUX (YHKITIH.

10.J1. Anipecsit BUIUIsIE Pi3HI JIGKCHYHI 3HAYCHHSI B paMKax THITIB BXKUBAHHSI, 1110 MO3HAYEHI sIK i06umuv . Bin po3-
Ppi3Hsie 3HAYCHHS 1l06umo 1. 1. (TFOOUTH JKEHY, MOIOOUTh IUPKAYKY) 1 1r06ums 1.2. (modute PouHy, TF00UTH CBOMX
nereit). Came 3 106ums 1.1 CTIiBBITHOCUTHCS OAMH 13 caMuX (yHAaMEHTAIBHUX KOHIIENTIB POCiHChKOI MOBHOI Kap-
TUHH CBITY — “HeanbHas TF000BB”, SKa BBAKAETHCSA B POCIHCHKIH MOBI BUKIIFOYHO CHIIBHUM 1 TTTHOOKHM ITOYYTTSM,
SIKe BiTIYBAIOTh OJMH pa3 y *KUTTI 1O BiTHOIICHHIO 0 OHI€l €INHOI TIOAWHY 1HIIOI cTati. Lle modyTTs mos’s3ane 3
HasIBHICTIO (DI3UYHOT OJIU3BKOCTI 1 IPArHEHHSIM JI0 Hed, € MIHATHM HaJl TOOYTOM 1 CIIPOMOYKHE JIATH JIFOIHI BI T4y TTS
macts. L qymka niaTBepaiKy€eThest THM, 1O came iiodums 1. 1. oKai3yeTbesi y pociichKiii MOBI y crienialibHO MpH-
3HA4YEHOMY /ISl IIbOTO OpraHi — ceplli, ToAl K ooums 1.2. Moxe OyTH JIOKAJII30BaHHUM 1 B IyIIi, 8 TAKOX THUM, 10
TIUTBKY 3 1r00umu [ . 1. CTIiBBITHOCUTBCS HI€CIOBO “anr0bumscs’ 1 IPUKMETHHK “enrobnennsir” [Llut. 32 5, ¢.170-175].

A.Bex0ilka po3risiiae MOHATTS amour 'y IUPOKOMY MOPIBHSAIBHOMY KOHTEKCTI, 3B€PTalOUHCh 0 (PAaKTHIHOTO
MOBHOTO MaTepiaiy He JIUIIE 3aXiIHUX, aJie i TaK 3BaHUX eK30THYHUX MOB [2, 3]. ITixxinx, 3actrocoBanmii A. Bexobim-
KO0, MOJISATae B TOMY, 1110 €MOIIi] ONMUCYIOThCS Yepe3 YHIBepCcalbHi IPOTOTHUITHI CUTYAIlil, Y SIKHX BOHH BUHHKAIOTb, 1
CEeMaHTHYHI MPUMITHUBH. JIOCHIIHUIISI aHANTI3YE CI0Ba OJIHIET 3 aBCTPaATiICEKUX MOB — i(halyK, 1110 T03HAYAIOTh TT0YYT-
TSI, @ TAKOK iX HaHOIMKul (PpaHIly3bKi BIAMOBITHUKH. B OCHOBI 3HAYEHB IIUX CJIIB JIEXKATh MOHSTTS, SIKUM HEMOYKIIBO
JlaTH BU3HAYEHHSI TP THNMHU JiekcukorpadiaauMu criocobamu (éléments indéfinissables) [8]. s onmcy mux cii
A. Bex0inka KOpUCTY€eThCS CEMaHTHYHOIO METAMOBOIO, & CaMe — MOBOIO CEMaHTHYHHX YHIBepcaii — “CeMaHTHIHHUX
MpuMITHBIB”. 3a TBepmKeHHsIM A. BexOirkoi 10 miel kateropii HanexxaTs ciaoBa amour, affection, attachement. Bona
3a3Havae, M0 BU3HAYCHHS amour sIK affection vive, a affection sik attachement, amitié, tendresse Ta attachement six
sentiment d amour, d amitié, HaBesieHi B cioBHUKY Le Petit Larousse, €, Hactpasi, JIUIIE MICCBI0-BU3HAYCHHIMHU.

A. Bex0binka, ciuparoyrch Ha BUAIICHI HEI0 CEMaHTHYHI IPUMITHBH, [TPOIIOHYE TaKe BU3HAUCHHS YHIBEpCaIbHO-
MYy HOHSTTIO amour, sike chOpPMYBaIOCh i/l BILIMBOM XPHCTHSHCTBA:

X aime la personne Y

X connait Y

X ressent un bon sentiment envers Y

X veut étre avec Y

X veut faire de bonnes choses pour Y

3ayBakHMO, 110 11¢ BU3HAYCHHS TA€ThCs BexXKOIIKOI0 U OKPECIICHHS TUTBKH 3aXiTHOI KOHIEIIIIT amour, OCKilb-
KW, KO’KHa MOBa YTBOPIOE CBiii BIaCHHUHN “‘CEMaHTUYHHIN BCECBIT”’; HE TUIBKH AYMKH MOXYTh OyTH “TpoayMaHi” Ha
OJTHII MOBI, aJie i TOYyTTS MOXKYTh OyTH BiT4yTi B MeKaX OHiI€T MOBHOI CBiIOMOCTI, a He iHmIoi. To0To, iCHYIOTH 10-
HATTSL, 5IKI € (QyHIaMEHTAIbHUMH JJ1s1 MOJIEJIl OJTHOTO CBITY 1 5K € BiACYTHIMHU B iHIIoMy [7, ¢. 21]. Omxe, 3acTocoBa-
HUit A. BexOilKo METo1 CeMaHTHYHHX MPUMITHBIB JI03BOJISIE BUSBUTH IMO1I0HI HEBIAMOBIIHOCTI, 8 TAKOXK OMUCATH
PI3HUII B KOHIENTYyAai3allil TUX Y¥ IHIIUX [TOHATh PI3HUMHU MOBaMH CBITY.

@paHIy3pKHi KOHIENT amour TeX Ma€ CBOIO €THOKYJIBTYpHY crerudiky. Sk Bijgznauae M. I'peBic, cioBo amour
MOJKE BKUBATHCS K B MHOKHHI, TaK 1 B OJHHHI, a TAKOK MOKE OYTH SIK YOJIOBIUOTO, TaK i )KiHOUOTO poxy. Tak, y 3Ha-
YeHHi passion d un sexe pour | autre, He3BaXKaI0U! HA Te, [0 3BUYANHO II€ CIIOBO BKUBAETHCS B OJHHUHI YOIOBIIOTO
poay, B Moe3ii BOHO MOKe OyTH B )KIHOUOMY pojii. ¥ MHOXHHI %K, 338 TPAAUIIHHUM [TPABUIIOM, [1€ IMCHHHUK KIHOYOTO
poay, HaBiTh y npo3i. Hacnipasai, y3yc He € cTaluM, 1 amours y MHOKUHI Moxe OyTH 1BoX pojiB. [Ipu npoMy Buko-
pUCTaHHS IMEHHUKA amour y MHOXKHHI, SIK IPABHJIO, 3HU)KY€ PIBEHb a0CTpaklii, i BiH Ha0yBae BTOPMHHOT'O 3HAUCHHS
“noboeni npueoou”. B3arai, sik Bkasye ['peBic, y cTapodpaHIly3bKiii MOBI CIIOBO amour BXXUBAJIOCS TUTBKU B 5KiHO-
goMmy poxi: “C’est pour concilier I'usage ancien et I'étymologie (amor est masculin en latin) que les grammairiens
du XVI et du XVII siecle ont établi, non sans subtilité, une différence de genre d aprés le nombre [6, ¢.192]. 1li
0cOOJIMBOCTI (DYHKI[IOHYBaHHSI KaTeropiii poay Ta 4yucia iIMeHHHKa 0e3MocepeIHbO BiI0OPaXaloTh ETHOKYJIBTYPHY
creldiky Kareropusailii BiAMOBIAHOTO MOHSTTS Yy (PpaHIy3bKiii MOBHIH KapTHHI CBITY.

PesynbraTi MpoBEEHOr0 aHai3y JO3BOJISIOTH OKPECIHUTH JIMILE B HAH3araJIbHIIINX PUCAX €THOKYJIBTYpPHY CIIe-
IUQIiKy KOHLENTY KOXAHHsA y 3ICTABIIOBAaHMX MOBHHX KapTHHaX CBITYy: YKpaiHCBKiH, pOCIHCHKIN Ta (paHIly3bKii.
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Tak, B yKpaiHCBKilf MEHTAITFHOCTI CIIOCTEPITaeThC HASIBHICT IBOX OMM3BKUX 33 3MICTOM, ajie He iICHTUYHUX TTOHSATh
KOXanus/mo006i, ne Koxanus HaOyBae PUC POMAHTHYHOCTI Ta MIOSTUYHOCTI, a 10006 aCOLIIOETHCS 3 OUIBIIT CTATUMHU
cTocyHKaMu. J{ist pociichbKOi MOBHOT KAPTUHHM CBITY KJIFOUOBHUM 3HAUYEHHSIM KOHIICNTY “JTI000B” BUCTYyTAE “ineanbHa
M000B”, sIKa XapaKTepU3YETHCS CHIIOIO TIOYYTTIB Ta MOB’s3aHa 3 JIOKAII3aI€l0 bOTO HOYYTTS B cepii abo aymri. Y
(paHIy3bKiii MOBI BepOatizallisi KOHIENTY amour OB si3aHa 3 'paMaTHYHUMH KaTeropisiMu pojIy Ta Yucia, 1o o0y-
MOBITIOE Pi3HI CEMaHTUYHI 3HAUCHHSI, 30KpeMa 100081 abo 1H0008HUX NPU200.

Jis moBHOTO BUSIBIICHHSI AM(hepEHIIiaNbHIX PUC KOHIICTITY “‘KoxanHA ~ HEOOXiTHO 3aJydHTH aHai3 6araToro JeK-
CHYHOTO Ta (Ppa3eoIOriyHOro MaTepiaay, a TAKOK MPOCITIIKYBATH OCOOIUBOCTI META(OPHUHOTO CJIOBOBKUBAHHS Y
TEKCTax.
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